B3aMMOEHCTBUS C MUPOM, HAIMOHATBEHOH KYJBTYpOH NPEANOoNaraeMoro napTHepa Mexy-
HAPOJHOTO COTPYIHHYECTBA MO3BONACT, KaK NPEACTABIACTCS, COKPATHTh Pa3phble MEXIY
A3bIKOBBIMH KAPTHHAMH MHPa U KyJIbTYPHBIMH IIPOTHBOPEYHSMH KOMMYHHKAHTOB, CITIA/IMTh
KOHQUIMKT HX KOTHUTHBHBIX YCTAHOBOK, CONM3HTE KOHLENTYaJIbHBIE H KATETOPHAITbHLIE HH-
TeprpeTaLHK Ha ITyTH K YCIIEHOMY MEXKHALMOHAILHOMY OHUMAHHIO H COTPYTHHYECTBY.

Jluteparypa

Fonovipes H. H. AHTpomnoLEeHTpUYECKas CYIHOCTh S3bIKa B €ro QYHKLHAX, €AHHHULIAX
u kareropusix // Bonpocs! kKOrHUTUBHO#H AHHrBUCTHKH. 2015. Ne 1. C. 5-12.

Bonowipes H. H., [Iybposckas O. I O (popMHpPOBaHHH COLIMOKYILTYPHOH cneuuduku
nrckypea // Borpocs! korHUTHBHO#H JuHrBUCTHKH. 2015. Ne 3. C. 14-25.

Epmaxosa O. H., 3emckas E. A. K 0CTPOEHHIO THIIOXOrHH KOMMYHHKATHBHBIX Heyaau //
Pycckuii si3bIk B ero ¢yHKuMoHrpoBaHud. M.: Hayka, 1993. 345 c.

Kyb6psxosa E. C. SI3pikoBasi KapTHHA MMpa Kak 0coOblif crocob penpeseHTaluy obpasa
MHpa B cO3HaHMHM 4enoseka // BecTHuk UyBalcKoro rocyJapcTBEHHOIO MEAArOrHYECKOro
yu-ta uM. U. 4. SxoBnea. Yebokcapsr, 2003. C. 3-12.

JIviouc Puuapo /1. Jlenosbie KynbsTyphl B MEKIyHapoqHoM 6usHece. OT CTOIKHOBEHHUS K
s3auMonoHuMannio. M.: JIEJIO, 2001. 448 c.

Xeecvro T. B., bacyesa H. FO. BepbanbHoe Bo3aeHCTBHE Kak CTUMYI k no3Hanuio // Kor-
HUTHBHbIE HCCNeZloBaHuA f3bika. Bein. 21. 2015. C. 607-611.

N. Yu. Basueva
(Tyumen, Russia)

CONFLICT OF INTERPRETATIONS AS COGNITIVE BASIS OF
COMMUNICATION FAILURE

The problem under consideration is the conflict of interpretations in the field of international
business communications; the paper analyses cognitive reasons leading to failure in business
communication.

Key words: business communication, language picture of the world, interpreting function
of language, concept.
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META®OPA KAK OCHOBA KOHIENITA-CLUEHAPUSA
BO3HUKHOBEHHUE B INPEUVIOKEHUSIX U3BMEHEHUS!
JaHHas cTaThsl MMOCBAIEHA HcCieqoBaHui0 KoHuenrta-cueHapus BOSHUKHOBEHUE
BIIPEUIOXKEHUSIX H3MeHeHus. Llensb cTarbu — yCTAaHOBHTH BHABI M NOJABU/IB! METAQOPUYECKHUX MO-
JeNeH, exkaluX B OCHOBE JaHHOTO KOHIIETITa-CLEHApHS Y OMTUCATh IPUYUHD] HX aKTYalIM3aliuH.
Karouesvie cnosa: Konnenr-cueHapuii, dpasa, MeTagopuieckast MOAENb, KOHLIENTyaIH3alus,
NPEINOKEHUS U3MEHEHHSL,

! Tly6nukauus noaroToBeHa B paMKax nomiepxansoro PITH® Héy‘moro npoexrta Nel5-04-00200.
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ITpoueccel uian cobbITHA O4eHB YaCTO CTAHOBATCS KOHLENTaMH Giiarogaps metadope.
B nipeanoxeHusax n3mMeHeHHs HHdopMaLus o npouecce GOKyCUPYETCS Ha «A3MEHEHHH 110
taszam» [bopucosckas 2015:209] . Fi3yyeHHe ceMaHTHKH I1aroios, GyHKUHOHHPYIOLMX
B paMKaXx 3TOTO JIOTHKO-TPaMMaTH4€CKOr0 THIA MPeUIOKEHHIA, MO3BOJIMIIO BLIABUT, YTO
O4eHb 4acTo (a3oBoe 3HaYeHHE NepealoT He (Ha3oBbie [IAroJibl, a IIaroisl JBHKEHH,
noJBeprasich MpHu 3ToM MeTaQOpHU3aLIUH.

CornacHo [Ix. Jlakobdy MeTadopHueckHe BbIpaKEHUS MOPOKIAIOTCA COZHAHHEM,
a He A3bIKOM, TIOCKOJIbKY OHH He BCET/Ia UMEIOT BepbaibHOE BeIpaxkeHHe. X HCTOUHHKOM
SABJIAOTCS aCCOLIMALIMY, ITePeceKalolIie KOHIENTyaIbHble 00NACTH: aCCOLMATUBHbIE CBSA3H
3 ob1acTH-11eM nepebpackiBaroTCs B 061acTh-HCTOUHHMK. MeTadopa — 310 nepeceueHme
pszia MOHATHIHBIX obacTel B KOHIENTyanbHOH cdepe. B aToM ciyyae HaGnonaeTcs co-
3HaTeNbHBIA OTPEIB 0003HAYAIOILETO OT 0G03HAYAEMOro H NepeHeCeHHe ero Ha Ipyroi
KoHuenT. Mcnons3oBaHne AOCTHXEHHI KOTHUTHBHOI CEMAHTHKH IMO3BOJISET BBIIBHTD
perymspHbIe METaQOPHYECKHE MOIEIH, HMEIOLLHE A3BIKOBYIO IPUPOLLY, U OOBACHHTD HX
TNosIBNEHHE.

AHanu3 rarooB ABHXKEHHS, COIEPXKAIHX B CEMAHTHYECKHMX NapajirMax 3Ha4yeH1e
«BO3HHKHOBEHHE», MO3BOJIAET BBICTUTH CIeAYIOLIME MEeTaQOPHYECKHE MOIEH:

1. TlpuxoauTh — BO3HUKATh, MOJBUA; HATH HABCTPEUY — BO3HHKATh

Hcnonp3oBanne nanHoi MeTadopel 00yC/IOBIEHO CYUIECTBYIOUIEH B CO3HAHMH
HOCHTeNEH A3bika 00pa3HOH MOIENbIO, B COOTBETCTBUH C KOTOPOi CUTyalHs «BO3HHK-
HOBEHHE» KOHLIENTYAIH3HPYETCs KaK IepeMeLIEHHE B IPOCTPAHCTBE M KaK €ro pe3yiib-
TAT — MOABJIEHHE B APYroM MecTe, OiM3kom K Habmonarento (rosopsiuemy): Die Steige
heraufkamen Schritte. Licht kam irgendwoher. Unten kam der Schwall und Lirm der
Strale mir entgegen.

2. TloaHMMaTbCs — BO3HHKATb, TOABH/BI: CKOJIb3UTh BBEPX — BO3HHKATh, BCILIBIBATD —
BO3HHKAaTh

IMocpencTBoM 3THX MOAENEH CHTyallHs BOSHHKHOBEHHS OCMBIC/THBAETCHA HOCHTENAMU
A3bIKa KaK MOABEM BBEPX HEKOTOPOro 00beKTa, KOTOPBIH Nonazaet B $OKyC BOCTIPHUATHS
TIPH €ro BO3BbIIIEHHH Haa ApyruMH obbextamu: Unter den Umstehen dener hob sich ein
bedrohliches Gemurmel. Langsam stieg ein Leuchten an den Winden empor. Das Licht
glitt wieder sanft an den Winden empor. Endlich taucht ein schwankender Schein auf der
Straf3e auf, verschwindet, taucht auf...

3. Tlpeononeparhb NpENATCTBHE — BO3HMKATD

CMbICI peofONeHNs NPENATCTBHS aCCOLMUPYETCS C MPOLECCOM BO3HHKHOBEHMA,
NOCKOJILKY HabnrofaeTcs Mepexos Yepe3 HeKyH0 UepTy, 3a KOTOPOi 00BEKT MOXKET ObITh
naeHTHdUUKpoBaH Habntonarenem: ...und gurgelnde Gerdusche entrangen sich seiner
Kehle...

4. Teub — BO3HHKaTh

Bo3HukHOBeHHE MeTaopHUECKH OCMBICIIMBAETCS KaK ABMXKEHHE BOIbl — OEICTPOE
W BcenpoHuKaroulee. BHosp HabmonaeTca nepeocMbiciieHHe MapaMeTpoB JBHKEHHA:
MIHOBEHHOE PacnpoCTPaHEHHE B IPOCTPAHCTBE C BBICOKOH CTENEHbI0 MPOHUKHOBEHUS
1 KaK pe3yNbTaT KOHCTaTauus nosenenus obvexra: Helles Lichter goss sich in den Flur.

5. Tlon3TH — BO3HUKATH

B ocnoBe MeTaoph! IEKHT NPU3HAK MTEPEMEILIEHHS B TPOCTPAHCTBE C BO3MOXHBIM
npubmxenreM k Habmozarento. BaxHoii okasbiBaeTcs HeraTHBHaA OLEHKA, CBA3aHHAA
C ABMXKEHHAMH NMPECMBIKAIOLIMXCSl )KUBOTHBIX, JTO MPOABJIAETCA B TOM, YTO [J1aroJl yno-
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TpebnsioTca s $Ha3oBoil XapaKTepHCTHKH HeNPHATHBIX aBnenuii: Grau schwarz kroch
die Ddmmerung ins Zimmer.

6. [Tanare — BO3HHKATh, NOJABHJ: ONYCKAaThCA — BOSHHKATh

B 3T0# MOJIE/IH NEPEOCMBICIIAETCS CUTYALMA BO3HHKHOBEHH KaK MOABIEHHE CBEPXY.
OcHoBoii nepeHoca 111 ynorpebnenns rarona fallen B OTHOLIEHMH CBETOBBIX NPOLIECCOB
ABJIAETCA PACTIONONKEHHE HCTOYHHKA CBETA B BEPXHeH YaCTH MPOCTPaHCTBa. Aus einigen
Fenstern fiel matter Lampenschein. Die Dimmerung senkte sich bereits iiber die Stadt.

7. ITpoHHKaTb — BO3HHKATb

Meradopuszanus 3HaueHus rarona dringen BeAéT K CO3NAHMIO XapaKTEPHCTHKH
ABJIEHH,00/1a1a10IIETO CNIOCOOHOCTBIO TIPOHUKATD 4epe3 ONpedeEHHbIE NPENATCTBUA
Ha €ro MyTH H, KaK CIeACTBHE, CTAHOBHTECA HaOMIONAEMBIM:

Licht drang durch die geschlossenen Lider. Aus dem Schlafzimmer drang das ge-
schiftige Poltern seiner Frau.

Takum 06pazoM, MeTadopsl 06pa3yloT peKOHCTPYHPYeMble MeTahOPHIECKHE KOHLET -
b1 Kak npaBuiio, IPOMCXOAMT NepeHOC 06pa3Hoit CTPYKTYpPEI € POCTLIX NPEACTABIEHH
Ha 6oJiee CI0XKHbBIE WM HOBbIE ABICHUA. B KauecTBe MCTOYHHKA I 06pasa B HalleM
CIIy4ae CIIy)KHT [IEpeMeILEHHe B POCTPaHCTBE, Pe3yAbTaToM KoToporo Oyaet 6iuskoe no-
nokeHHe 00bEKTa K HABIIOKArOLIEMY, a, CleI0BATENbHO, BOCTIPUATHE €10 KaK BO3HHKLLETO.
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METAPHOR AS A BASE OF SCRIPT CONCEPT EMERGENCE IN
THE SENTENCES OF CHANGE
The purpose of the investigationis to consider the role and arts of metaphorical models and
causes of their actualization by verbalization of script concept EMERGENCE at the example
of sentences of change in German.
Key words: script concept, phase, metaphorical model, conceptualization, sentences of
change.
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COGNITIVE OPERATIONS IN THE PROCESS OF L2 COGNATES
AND FALSE COGNATES RECOGNITION
Cognates, false cognates and partial cognates are defined in this paper. It also describes the
ways of the phenomenon application in many NLP tasks involving bilingual lexical knowledge,
such as acquisition of bilingual lexicons from comparable corpora and statistical machine
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